
Kindersicherung (Türverriegelung) *

40 Kindersicherung aktivieren.
41 Tür öffnen mit aktivierter 
     Kindersicherung.
42 Kindersicherung deaktivieren.

Schließen Sie die Gerätetür immer komplett, 
wenn Sie das Gerät verlassen. 
Nur so können Sie Ihre Kinder vor möglichen 
Gefahren schützen.

Warnung:

de

Childproof lock (door lock) *

40 Activate the childproof lock.
41 Open the door with activated 
     childproof lock.
42 Deactivate childproof lock.

Always close the appliance door completely 
when you leave the appliance. 
This is the only way you can protect your 
children from potential dangers.

Warning:

en

Protection enfants (verrouillage de la porte) *

40 Activer la protection enfants.
41 Ouvrir la porte avec 
     la protection enfants activée.
42 Désactiver la protection enfants.

Fermez toujours complètement la porte 
de l'appareil lorsque vous vous éloignez 
de lui. C'est à cette condition seulement 
que vous protègerez vos enfants contre 
des risques possibles.

Mise en garde:

fr

Kinderbeveiliging (deurvergrendeling) *

40 Kinderbeveiliging activeren.
41 Deur openen bij geactiveerde
     kinderbeveiliging.
42 Kinderbeveiliging deactiveren.

Zorg dat de deur van het apparaat altijd 
goed gesloten is als u het apparaat verlaat. 
Alleen zo kunt u uw kinderen tegen 
eventuele gevaren beschermen.

Attentie:

nl

Sicurezza bambini (bloccaggio porta) *

40 Attivare la sicurezza bambini. 
41 Aprire la porta con 
     la sicurezza bambini attivata.
42 Disattivare la sicurezza bambini.

Allontanandosi dall'apparecchio chiudere 
sempre completamente la porta 
dell'apparecchio. 
Solo così proteggete i vostri bambini 
da eventuali pericoli.

Pericolo:

it

Ασφάλεια για τα παιδιά (Ασφάλιση πόρτας) *

40 Ενεργοποιήστε την ασφάλεια 
     για τα παιδιά.
41 Ανοίξε την πόρτα με ενεργοποιημένη 
     την ασφάλεια για τα παιδιά.
42 Επενεργοποιήστε την ασφάλεια 
     για τα παιδιά.

Κλείνετε τελείως την πόρτα της συσκευής, 
όταν εγκαταλείπετε τη συσκευή. 
Μόνον έτσι μπορείτε να προστετεύετε 
τα παιδιά σας από πιθανούς κινδύνους.

Προειδοποίηση:

el
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Seguro para niños (Bloqueo de la puerta) *

40 Activar el seguro para niños.
41 Abrir la puerta con el seguro 
     para niños activado.
42 Desactivar el seguro para niños.

Cerrar siempre completamente la puerta 
del aparato.
Sólo de esta manera podrá preservar 
o proteger a sus niños de posibles 
situaciones de peligro.

Atención:

Barnsäkring (lucklås) *

40 Aktivera barnsäkringen.
41 Öppna luckan med aktiverad 
     barnsäkring.
42 Deaktivera barnsäkringen.

Stäng alltid diskmaskinsluckan helt 
och hållet när du lämnar diskmaskinen. 
Endast på detta sätt kan du skydda 
dina barn för möjliga faror. 

Varning:

Barnesikring (dørlås) *

40 Aktivering av barnesikringen.
41 Åpning av døren med aktivert
     barnesikring.
42 Deaktivering av barnesikringen.

Lukk alltid døren helt når du forlater 
maskinen, på den måten beskytter 
du barna best mot farer.

Advarsel:

Lapsilukko (luukun lukitus) *

40 Lapsilukon kytkeminen päälle.
41 Luukun avaaminen, kun lapsilukko 
     on kytketty päälle.
42 Lapsilukon kytkeminen pois 
     toiminnasta.

Sulje koneen luukku aina kokonaan, 
kun poistut koneen luota. 
Vain näin toimimalla voit suojata lapset 
mahdollisilta vaaroilta.

Varoituksia:

Børnesikring (dørlås) *

40 Børnesikring aktiveres. 
41 Dør åbnes med aktiveret 
     børnesikring. 
42 Børnesikring deaktiveres. 

Luk altid maskindøren helt, før maskinen 
forlades.  
Kun på denne måde kan du beskytte dine  
børn mod mulige farer.

Advarsel:

Çocuk emniyeti (kapı/kapak kilidi) *

40 Çocuk emniyetinin aktifleştirilmesi.
41 Çocuk emniyeti aktifken, 
     cihaz kapısının açılması.
42 Çocuk emniyetinin deaktifleştirilmesi.

Cihazın yanından ayrıldığınızda, 
kapısını daima tamamen kapatınız. 
Ancak bu sayede çocuklarınızı olası 
tehlikelere karşı koruyabilirsiniz.

Uyarı:
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